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Данное издание в какой-то степени как бы про-
должает тему, начатую Э. М. Мурзаевым, а также  
В. И. Дьяковой и В. И. Хитровой о народных ге-
ографических терминах. Правда, если в этих 
словарях подается лексика более всего относя-
щаяся к орографии и гидрографии, то В. И. Фе-
дотов подходит к такого рода лексике вполне эн-
циклопедично, добавляя и другие значительные 
её пласты, особенно фитографической, начиная  
с первой своей книги этой тематики, о которой мы 
тоже писали [2]. 

Строго говоря, на наш взгляд, все эти соста-
вители словарей были не точны в терминологи-
ческих формулировках. Дело в том, что лекси-
ка, которую Э. М. Мурзаев называет терминами,  
не является таковой, ибо главное качество тер-
мина – это однозначность, а слова, приведенные  
в словаре Э. М. Мурзаева, имеют, как пра-
вило, несколько значений, да и различают-
ся регионально. Не является эта лексика  
и сугубо географической, скорее она долж-
на изучаться в геологии, ботанике, зооло-
гии. Следовательно, для географии ее функ-
ции очень специфичны. Лексика, которую  

В. И. Федотов называет топонимией, отличается 
от истинных топонимов, как имена нарицательные 
от имен собственных. Я бы назвал эти слова лек-
сикой, которая частично переносит свое значение 
апеллятива при использовании его в географиче-
ском названии. Иными словами, это апеллятивы, 
породившие географические названия. Если бы  
В. И. Федотов в каждой словарной статье упо-
треблял эти слова с большой буквы или опре-
делял населенный пункт и конкретный объект,  
им номинируемый, то это были бы действитель-
но топонимы или микротопонимы.   

Сам материал исследования крайне важен в 
связи с непреходящей ценностью зафиксирован-
ных топографических лексем, отражающих исто-
рию языковой и культурной картины жителей 
исследованного регионального ареала. Именно 
такая лексика зачастую помогает узнать культур-
ную историю ареала, познать историю заселения, 
его этническую идентичность.

На наш взгляд, автору удалось выявить и опи-
сать громадный массив топографических лек-
сем, а также показать их ценность и функцию  
для истории ландшафта региона. 
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Автор провел большую работу по сбору зача-
стую труднодоступного лексического материала, 
отражающего географическую специфику реги-
она. Он пишет: «Настоящий словарь – результат 
шестидесятилетней работы по сбору уникальных 
местных географических терминов на террито-
рии центральных областей Европейской России» 
(с. 3). Автор справедливо и образно оценивает 
этот собранный материал: «Словарь ландшафт-
ных терминов – голос населения, проживающе-
го в центральных областях Европейской России. 
Он представляет своеобразную энциклопедию 
природы региона. В состав словаря мы отобрали 
только те топонимы, которые характеризуют или 
собственно ландшафтную обстановку в регионе, 
или топонимы, относящиеся к различным элемен-
там ландшафта и явлениям природы» (с. 4).  

Важным достижением нового Словаря явля-
ется то, что топографическая лексика ареала за-
фиксирована комплексно и в довольно полном 
объёме. И этим Словарь крайне важен для со-
временной науки, которая не терпит бюрократи-
ческих ограничений, а рвется к взаимодействию  
с другими науками и дисциплинами. Материал 
книги важен и полезен не только для географии, 
но и лингвистики, биологии (ботаники и почвове-
дения), геологии и истории родного края.

Конечно же, как и во всякой большой работе, 
здесь тоже обнаруживаются определенные недо-
статки. В частности, крайне непонятен принцип 
деления словаря на две части. Сам автор полагает: 
«В первой раскрывается сущность народных гео-
графических терминов, относящихся к собствен-
но ландшафтным топонимам. Во второй собраны 
топонимы компонентов ландшафта» (с. 4). Однако  
в обеих частях мы можем встретить народные на-
звания лесов, например, в первой части: Березняги 
(с. 13), Бор, Борок, Брединник (с. 14), Дубки, Дуб-
няк, Дубрава (с. 28). А во второй части названия 
трав: Адамово ребро, Андреева трава (с. 93), Аню-
тины глазки, Бабник (с. 94), Баранчики, Башкир-
ская капуста (с. 95) и др. То есть логичней было 
бы разделить материал словаря на живое/неживое: 
в одной части поместить лексику, относящуюся  
к флоре и фауне региона, а в другой – лексику, отно-
сящуюся к собственно орографии. Тогда две части 
словаря не были бы столь похожими друг на друга, 
а отражали бы строгую научную классификацию.  

К сожалению, по недосмотру на странице 18 
автор упоминает воронежского географа В. А. Ду-
бянского, а на следующей странице он его же ци-
тирует уже как В. А. Думянского (с. 19).

Нельзя признать и семантическую трактов-
ку лексемы пристень. Автор полагает, что она: 
«Происходит от слова «пристань», обозначаю-
щего обрывистый берег реки» (с. 66). Полагаем, 
что слово это имеет совершенно другое значение: 
припомните старую детскую игру в «пристенок», 
когда ребром монеты стукали в кирпичную стену, 
чтобы отлетевшей монетой забрать уже лежащую 
на земле монету. Кстати, в словаре того же автора 
есть и синоним слова пристень: стенки – «крутой 
склон глубоко врезанной речной долины» (с. 75). 

В нашем Словаре также имеются эти словар-
ные статьи и они подтверждают нашу семантику: 

ПРИСТЕНОК (Прысти’ньк) – местность  
у хут. Гойкалово Каменского р-на. Отделена от ху-
тора уступом, напоминающим стену.

ПРИСТЕНЫ (Присте’ны) – гора близ с. Кула-
ковка Россошанского р-на. [4, с. 168]. 

СТЕНКА (Сте’нка) – лес в с. Ковалево Лискин-
ского р-на. Когда-то он был густой, напоминал стену.

СТЕНКИ (Сте’нки) – урочище близ с. Нижний 
Карабут Россошанского р-на. Здесь крутой и высо-
кий обрыв правого берега Дона, подобный стене.  
[4, с. 276].

В нашем словаре микротопонимов есть такая 
словарная статья: 

«БАБКА (Ба’пка) – речка, впадающая в Дон. 
«Название речки дано по водившейся в этих ме-
стах птице – пеликану. Ее в старину звали “пти-
ца-баба”, по речке названо село Бабка Павловско-
го района [6, с. 27]» [3, с. 58]. 

Профессор В. И. Федотов в своём словаре воз-
ражает В. А. Прохорову: «Во-первых, большинство 
пеликанов обитают в субтропической и тропиче-
ской зоне, и лишь два вида из них – юге России. 
Во-вторых, эти птицы селятся на водоемах, богатых 
рыбой. Маленькие притоки Дона едва ли могли при-
влекать пеликанов. Скорее всего, название сел Бабка 
и Бабки произошло от бабника (шалфея поникаю-
щего), популяция которого очень часто встречается 
в структуре разнотравных степей южной лесосте-
пи» (с. 94). Полагаю, что трудно согласиться с таким 
мнением В. И. Федотова, поскольку бабкой могли 
называть и других рыбоядных птиц, кроме того, по-
всеместность произрастания шалфея по берегам 
рек исключает его из номинантов ойконимии. 

В словаре активно задействованы в качестве 
иллюстраций известные картины выдающихся 
русских художников. Они лишь украшают текст, 
но не работают на него. Лучше бы автор дал боль-
ше фотографий трав с народными названиями. 
Это дало бы больше пользы.

Топографические номинанты как прародители макро- и микротопонимии Центрального федерального округа
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Однако наши замечания погрешностей чисто 
технического порядка нисколько не приумень-
шают высокого уровня нового словаря. Считаю,  
что автор данного словаря, собрав значительный 
и богатый по разнообразию и уникальности топо-
графический материал, сделал своим исследова-
нием достойный вклад в изучение региональной 
топографической лексики Центральной России. 
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